
Elsfi évfolyam. 12. szám. Sárospatak, 1895. m árczius 23.

ELŐFIZETÉSI ÁR:
H elyben  házhoz hordva és v idékre 

postai m egküldésse l:

E gész évre . . . 4  frt —  kr.
F é lé v r e .......................2 frt —  kr.
N egyedévre . .  . i  frt —  kr.

E gyes szám  ára i o  kr.

H ir d e t é s e k e t  ju t á n y o s á n  s z á m ítu n k .

H ivata los h ir d e t m é n y e k  i o o  szóig 
I ír t é r t  közöltetnek.

K incstári bé lyegdij m inden  h irde
tésért 30  kr.

SATORALJA
Zemplenvármegye közérdekeit képviselő hetilap.

Megjelenik minden szombaton.

SZERKESZTŐSÉG
i s

KIADÓHIVATAL
k o ra  a lap  szellemi részét illetft 
kö/.lrm ények s az előfizetési pénzék, 
hirdetési kéziratok  s d ijak  és a lep 
szétküldésére vonatkozó fe lszó lald  

sok in tézendők : 
Sárospatak, KoTáea-aica 17*. sa.

K éziratokat nem  adunk  v isu a .

B érm entetlen leveleket nem  fo
gadunk  el.

N yiltté r m inden  sora 20  kr.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: Nteinfeld Jenő.

Méhészetünk.
11.

(G) A sárospataki méhészkedéiTrnég a 
a legalacsonyabb fokon áll. Valóban csu- 
dálnunk kell, hogy az okszerű méhész
kedés a nagy határban és annyi intelligens 
birtokos közt eddig lábra nem kapott. A 
sok méhtelep közűi a mozgó sejtépít- 
ményű méhlakok csak az állami képezde 
és a vasúti állomásfőnök telepén láthatók, 
a többi sok méhész a legközönségesebb 
vékony gyékény harangkasokkal bajlódik, 
évenkint kifojtva legszorgalmasb munká
sait, mi oknál fogva méhtenyésztésünk csak 
teng, nem fejlődhet A használatban lévő 
gyékény kas nagyon vékony, rosszul ta
pasztott, bennök zord telekben a méhek 
nagy része megfagy, avagy állati szük
séges melegségük fentartása miatt sok 
mézet emésztenek, mi által potrohúkban 
sok sár rakódik le, ami a vérhast idéz elő, 
melyben, ha későn tavaszodik, elhullanak; 
ezért tanácsos vastagabb falazatú, minden 
esetben jól vastagon tapasztott kasokat 
használni, vagy a vékony kasokat télére 
szalmával körűlövedzni.

Az itten általánosan használatban lévő 
kasokon a tágongó nagy négyszögletes 
röplyuk, a legczélszerűtlenebb, minthogy 
ezen a méhek ellenségei akadálytalanúl 
behatolhatnak, milyenek: az egér, a szi
polypille, őszkor a méztolvaj, halálfej, 
mely éjjeli lepke, télben a zöld harkály 
hosszú nyelvével tápul szedegeti a mé- 
heket. Ezektől megóvhatjuk méheinket, 
ha 7 — 8 cm. és legfelebb 1 cm. széles-

Szomorií tö iín iet.
(E lbeszélés).

—  A >S á  t o r a 1 j a «  eredeti tárczája. —

m.
Az anyja, az öreg B ernem é, megrémült, mikor 

leánya átázottan, ragyogó szemeit összehúzva, 
belépett a sötét kis szobába.

—  Mari! mi le lt? !
— Semmi! m egáztam  egy kicsit; adjatok 

száraz ruhákat.
-  Beteg leszesz, főzök egy kis theát.

.ló lesz az, de ne félj, nem lesz semmi 
bajom —  válaszolt a leány s az égető tüzet 
úgy el tudta  rejteni keblében, hogy az anya 
nem vett észre semmit.

Egész éjjel azt a villogó két szemet látta, 
melyek őt n éz ik ; vállait, karjait s azt a resz
kető piros szájat érezte ajkain. Az álom elő
legezett egy darabot a jövőből s reggel mikor 
felébredt, azt hitte, hogy az ifjú karjaiban töl
tötte az éjét. Önkéntelenül körültekintett, hogy

ségű röplyukat alkalmazunk s nem úgy 
helyezve el mint most divatos, hogy t. i. 
a röplyuk a kas legalsó részén, közvet
lenül az aljdeszkánál van meghagyva, 
mely —  a kemény tél, vagy éhség folytán 
nagyobb mennyiségben elhullott méhek 
hullái által könnyen bedugulván — nem 
alkalmas arra, hogy a kasban lévő méh 
családot elegendő friss levegővel ellása: 
hanem a röplyuk az aljdeszkától leg
alább 7— 8 cm magasságban alkalmaztas
sák, és télre napfény ellenzővel elláttassék.

E harang-kasokból a mézet csak a méh
család elpusztítása után lehet elszedni, ez 
kegyetlenség, rossz számítás. Hogyan ör
vend a méhész rajainak, melyeket ősz
kor sajátkezűleg szívtelen kegyetlenséggel 
megöl ?! Ily gazdálkodási mód mellett a 
méhészet nem fejlődhet, pedig minden 
méhtelepen a télire hagyott kasok ötszö
röse is megférne és tízszerese is megél
hetne a nyári virágból.

Ha a méhek a harang kasokat az alj
deszkáig beépítik szokás a kasok alá tol
dalékot adni, melyben rendszerint a méhek 
csak heresejteket építenek és igen ritkán 
hordatják be mézzel, mert a méhek téli 
eledelüket a méhkas legmelegebb, tehát a 
legmagasabb helyre gyűjtik. Ha azonban 
a kasokat úgy csináljuk, hogy azok nem 
harang alakúak, hanem körűlbelől külső 
38 cmnyi magasságban tetejük laposra 
készíttetik, mely lapos tető közepén egy 
5— 6 cm széles kerek lyuk hagyatik, a 
mely egy fa vagy gyékény dugóval be
dugható, ily méhlaknál a méz elszedhető 
a nélkül, hogy a méheket kiölni kellene. 
Ugyanis, ha ily kasban a raj befogása

nincs-e m ellette, s csak mikor látta, hogy egye- | 
dűl van, akkor kezdett eszmélni teljesen.

Egész délelőtt csinosította magát s anyjának 
fel is tűnt ez a szokatlan készülődés. Nevetve 
nyugtatta meg a leány.

— Tán azt hiszed, hogy gavallért várok?
Óh, nem ! Egy fiatal em ber fog ma alkal

masint jönni, ki tegnap az esőben szívességet j  

te tt n ekem ; azt híttam meg. Nem is tettem  
volna, de nem akarok lekötelezettje lenni. 
Különben nagyon mlvelt fiú és kellemes tá r
salgó ; legalább szórakoztat.

Az asszonyok belseje egy óriáoi színpad, 
melyen mindenféle jelenet, bonyodalom, kifejlet, 
kezdet, játszódik egyszerre s azt tudják mutatni, 
a  melyik épen szükséges. Egy kaleidoskophoz 
hasonlít a női jellem, mely minden mozdulatra 
másféle alakot mutat, de sohasem ismétli magát.

E lány egész hidegen el tudta mondani, hogy 
nem egyébért hitta meg, csak azért, hogy ne 
legyen lekötelezettje ; pedig a lelke tánczolt 
örömében, hogy ma fényét ragyogtatni fogja 
s azt az égő tüzet, a mit az este látott az 
ifjú férfi szemében, még hevesebb lángra fogja 
gyulasztani. Talán még ma elcsattan az első 
csók, az első édes, forró csók, reszkető ajakról, 
reszkető ajakra, kiszíva egymásból a lelket.

Alig várta, hogy délután legyen s mikor

után a méhek a] sejtépítményt az aljdesz
káig befejezték, a toldalék nem alólra, 
hanem felülre adatik, a kastetőn lévő lyuk
ból a dugó eltávolíttatik és e felé egy a 
kas anyagából készült 18— 2 0  cm. magas 
és 28— 30 cm. alsó, 2 0  cm. felső széles
ségű szakajtó alakú sisak, illetve mézkamra 
illesztetik és nehogy az megmozdittassék, 
4— 5 hosszabb szöggel a kashoz szorít- 
tatik. A méhek megsokasodván, a belső 
ür beépítése után a kamara beépítéséhez 
fogni kénytelenek, ebbe hordván a legki
tűnőbb mézet. Augusztus végével vagy 
szeptember elején a hordás befejezésével 
ezen mézkamrát füstölés közben elvesszük, 
és a kason levő lyukat dugóval bedugjuk, 
az esetleges hézagokat betapasztván. így 
a kasban lévő építmény tartalmazni fog 
himport és mézet, a mézkamra a legki
tűnőbb mézzel, kamat képen a méhésznek 
marad, és minthogy ezen kamra belső űr
tartalma a méhkas űrtartalmának körűl
belől csak */< részét teszi, a méhek kite
lelésére még mindig marad elég táplálék.

Ezen méhészkedési mód mellett a kas 
képezi a méhész tőkéjét, a kamara a ka
matot, ha jó az esztendő jut a gazdának 
is a méheknek is, jobb években két kama
rával is, ha rossz a mézelés, a méhek a 
kamrát üresen hagyják, első sorban a 
Hasításról gondoskodván, csak a kas mé
lyében rakják le a csekély mézszüretet.

Ha tehát a méhész a mozgó sejtépít- 
ményű okszerű méhészkedésre magát nem 
akarná elszánni, megjavíthatja rajzási mé
hészkedési módját a harang kasok e lü 
tésével a kamrás kasok alkalmazása által, 
milyeneket a vajdácskái méhkas készítők

közelgett a perez, a négy óra, a  látogatás 
ideje: reszketni kezdett. Pedig azt se tudta, 
hogy eljön-e?

Eljött.
Mindkettő szivében ott égett a vésztúz De 

hideg kőfal volt kettőjök közt az öreg asszony.
E ttől kellett megszabadúlni va lahogy; érez

ték mindketten s bár egyik sem árulta  el 
semmivel, a közös czél mégis az volt. hogy 
külön legyenek.

— Apropos! nem nézi meg rajzaim at? — 
kezdé a leány.

— Ha nem terhelem , kérem. Nagy örömet 
s meg vagyok győződve, nagy élvezetet fog 
nekem általuk szerezni.

Bementek abba a szobába, a m elyben a 
könyvek, hangjegyek, rajzok, hírlapok voltak.

A mama m agára maradt.
Egy album volt az asztalon, te le  a leány 

ra jza ival; azt kezdették nézni. Csinos rajzok 
voltak b en n e ; különösen a virágok voltak meg
kapó bájjal rajzolva. Az utolsó lapon egy kettős 
keret volt rajzolva s ezek egyikébe beleragaaztva 
a Mari fényképe, a másik üres volt.

Az ifjú hosszan elmerengve nézte az arezot, 
mely a papíron van, s önkéntelenül az élőre 
em elte szemeit. Majd megriadt a lány égető 
tek in te tébő l; úgy lobogott valami tébolyító láng



már is készítenek. A méh gondozás ezen 
kasoknál ugyan az, a mi a harang-kasok
nál, csak a méznyerés könnyebb, a mé
hészei tőkéje gyarapszik a kitelelő erős 
méhcsaládok ki nem fojtása folytán, ezen 
méhészkedési mód mellett méhészetünk 
gyorsan fejlődnék a nélkül, hogy nagyobb 
tőke befektetést igényelne.

No öljük meg tehát méheinket ezen 
legolcsóbb és legszorgalmasb munkásain- j  

kát, a midőn rendelkezésünkre áll oly mód, 
mely által kitűnő méznyerés mellett azok 
életben megtarthatók.

VEGYES HÍREK.
O  Márczius 15-ike Sárospatakon. Hogy nem

zetünk e nagy napjának hangulatáról, lelke
sedéséről kissé bővebben elmélkedjünk : most 
már idejét is m últa; aztán meg lapunk múlt szá
mában rai is szÍTvel-lólekkel adóztunk szabadság
harczunk e dicső napja emlékének, épen azért 
jelen alkalommal csakis annak halvány, rövid 
rajzolásával törekedünk eleget tenni kedves köte
lességünknek, hogy miképen ünnepelte meg a 
főiskola lelkes ifjúsága a tanári karral és a 
város nagy közönségével egyetemben márcz. 
15-ét. . . A nagy nap délelőttjén egy „háború
viselt*, már-már kiérdeműit trikolort lengetett 
búsan az éjszaki szél, — jelezve a hangulatot 
külsőleg is — a főiskola homlokzatán; ezt a 
nyugalomba vágyó zászlót azonban — tekintve 
eléggé megviselt állapotját — nagyon helyesen 
már kora délután bevonták. — Reggel 8—9-ig 
istenitisztelet volt a városi templomot helyet
tesítő főiskolai imateremben. — Délután a 
T árosi közönség, lelkesedve, a szokottnál is 
sokkalta nagyobb számban gyülekezett össze 
a főiskola imatermében, hol az ifjúság egy 
igen szépen sikerült ünnepélyt rendezett. — 
Ez ünnepélynek, mely délután 3 órakor vette 
kezdetét, lefolyása a  következő volt: A haza
fias hangulatot legelsőbben is a főisk. énekkar 
gyújtotta lángra ifj. Sz. Nagy Károly .T alp ra  
m a g y a r já n a k  precíz, kifogástalan előadásával, 
mely után Demeter Bertalan főisk. szénior ta r
to tt egy hazafias lelkesedéssel írott, lendületes 
a lk a lm i beszédet. Márcz. 15-ének megünneplése 
szerinte Boha sem volt alkalomszerűbb, mint 
épen napjainkban, midőn a  szoczializmus mind 
nagyobb tért igyekszik hódítani magának és a 
Szabadság, Egyenlőség, Testvériség magasztos 
eBzm éi mind több-több, — nem egyszer túl
buzgó — hirdetőre találnak. . . .  A hatásos 
beszéd után Bajusz Andor joghallgató szavalta 
el ifjúi hévvel, ihlettel Szalay Soma „Márcz. 
15.“ ez. költeményét. E szavalat elhangzása 
után, mely oly szépen beleillett az ünnepély

abban a szempárban, hogy elárúlta volna még 
a kevésbbé avatott előtt is a belső forradalmat. 
Az ifjú szótlanúl vette ki tárczájából saját 
fényképét b oda tette a másik mellé az üres 
helyre s lehajolva, megcsókolta a lány fény
képét ott az album lapon.

Ezzel a papírra te tt csókkal el volt döntve 
ennek a két lénynek az élete.

Elszakadt az önuralom fonala; a  lány őrjöngve 
dobta magát a férfi karjába. S az a  régi e m é s z tő  
tűz, mely évek bosszú során át B Ó várog ta tva 
ezt a szomjas leányt, rajongva tört elő a kebel
ből ; a visszafojtott érzelmek gátat vesztve, 
rohantak szabadon; elborúlt a  világ előtte s 
csak azt érzé, hogy egy forró száj tapad ajkaira. 
Azt a  két sóvárgott ajkat szíttá, s minden vére 
oda tolult ahoz a ponthoz, a hol csattogott a 
csók. Önfeledten, elkábúltan, az ism eretlen kéj 
első élvezetével szorította magához az ideált, 
esze nélkül suttogta: „Tied, egyedül, tied 1“

Az ifjú, ki talán nem is volt annyira bele 
bolondúlva ebbe a két külön részből, egy nőből 
és daemonból alkotott leányba s eleinte csak 
kívánta inkább, mint Bzerette, elvakúlt ettől a 
rajongástól. Önfeledten, felhevűlten szorította 
magához a leányt.

A külső szobában a mama hangja hallatszott 
s hangja elűzte a rózsaszínű felhőt, de nem 
tudta elűzni a szemek ragyogását, az arcz 
bíborszínét, a tagok reszketését.

A női találékonyság itt sem hagyta cserben

hangulatának keretébe, iB m ét a főisk. enekkar 
aratott sikereket, öoíl J.-nak „Szálljon lel
kem . . .* kezdetű darabját adván elő. Az ének
kar a lelkes „hogy volt“-ozásoknak i« eleget 
tévén : a programm következő pontját az óda 
felolvasása képezte. Putnoky Pál theol. olvasta 
fel Jankó  Káro.y theol.-nak ez alkalomra írott 
és 2 aranyat nyert alkalmi költeményét, mely 
eléggé sikerült a a hallgatóságra is nagy hatást 
gyakorolt. Ezután következett az, a mit — 
különösen a szép nő-közönség valóban várva- 
várt s a minek — már CBak ezért ia — nem 
ártott volna korábban is és többször bekövet
keznie : a főiskolai zenekar szereplése. A remek 
alkalmi dalok ügyes előadásával meg is felelt 
„a banda" a várakozásnak s a zenét kedvelő 
közönség nem is hagyta egyhamar nyugalomba 
vonúlni a hegedűket meg a czimbalmot. Ez 
az egyszeri szereplés azonban korántsem volt 
elegendő s így a programm egy kicsit hiányos
nak is tűnt fel; persze a dolog rendje úgy 
hozta volna magával, hogy az egész hazafias 
ünnepélynek a  zenekar működése m ellett kel
lett volna véget érnie. . . A zenekar dalai után 
Papp Ferencz joghallgató sikerűit szavalata 
következett, melynek tárgya Sziihny Benedek 
„Kossuth* ez. költeménye volt. Végül az ének
kar adott elő nagy hatással egy remek szép 
indulót, melynek nagy tehetségű szerzője — 
roppant kíváncsiságot keltve föl ezáltal — 

incognitó alá rejtőzött. . . Mi azonban azt 
sejtjük, hogy e mű t. szerzőjét nem kell messze 
keresnünk; itt ól s munkálkodik közöttünk. ■ . 
Mivel azonban mi is csak sejtjük:  az igazat 
mi sem árúlhatjuk el olvasóinknak.

— A vármegyei távbeszélő ügyébeu a m. kir. 
belügyminiszternek leirata következtében a vár
megye bizottsága elhatározta, hogy tekintettel 
azon elönyökra, a melyek a távbeszélő létesí
téséből a közigazgatás menetére hárulnak s 
tekintettel arra, hogy a kir. államépítészeti hi
vatal újabban bem utatott előméret-költaégvetés 
szerint a távbeszélő felállítása, az oszlopok 
szállítási költségeinek felállításával, 14,850 frtba 
kerülne, mely összeg a szóban forgó czélra 
szánt „vármegyei tartalék-alap* 19,178 frt 91 
krt tevő vagyon állagából biztos fedezetet nyer, 
a bizottság határozatát annak megemlítésével, 
hogy a szóban forgó czélra, egyéb alap hiányá
ban, csakis a tartalék-alap vagyonát köti le, 
továbbra is fentartotta és felirattal kérte fel a 
belügyminisztert, hogy az alap vagyonát tevő 
földteherm entesítési kötvények eladatását enge
délyezze.

— A vármegye házi pénztárának múlt hóban 
eszközölt felülvizsgálata alkalmával „árvízkáro
sultak alapja" czímén 40 frt találtatott. Mint
hogy az összeg csekély és külön rendeltetés 
hiányában, mint külön alap nem kezelhető, a 
bizottság felhatalm azta az alispánt, hogy a 40 
frtot a szegény-alapba utalja át.

— A gyámtárilag kezelt pénzek elhelyezése 
tekintetében az állandó választmány a  sátoralja.

a leányt s gyorsan ledobta gyűrűjét a földre’ 
le a szekrény alá s azt kezdték keresni.

Mikor a mama belépett, m ár mindketten a 
földön m ászkáltak a gyűrűt keresve.

Szegény a n y a ! nem is sejted, hogy azzal a 
ledobott gyűrűvel még m ást is eldobott leányod.

Este, mikor m ár ágyban feküdt a leány s 
még egyszer átfutott gondolata a napi ese
ményeken, eszébe jutottak az ifjúkori ábrándok, 
a sok titkos sóvárgás, a vágy az ism eretlen 
után s beteljesülve látta minden kívánságát,

Olyan boldog volt 1 Azt hitte, fellegeken 
lebeg, melyen viszik csendes lebegéssel fenn 
a levegőben. Beteljesült már minden ábrándja, 
ép úgy dobta oda m agát önfeledten, meggon- 
dolatlanúl, mint akkor feltette magában.

—  Csak a neve nem Arthur 1 —  mondogatá, 
de a többi mind úgy történt, a hogy gondolám. 
De hínák bár akárminek, nem bánom. Négy 
napja eincs, hogy ismerem, mégia az övé 
v ag y o k ; neki adtam magamat s eldobnám 
magamtól az életet, ha kellene — érette.

O h ! az a perez, míg ajkát szívta ajkam, óh ! 
az az égető édes pillanat fülérne kelet minden 
ragyogásaival, a földi dicsőség minden fényé
vel, föl magával az istenné té te lle l!!

S a mit Így elgondolt magában, nappal, 
azt folytatta éjjel. Az álmodozás csak a 

napi gyönyörök folytatása volt s talán most 
volt a legboldogabb életében.

(Fotrt. kö».) Jenczi.

újhelyi pénzintézetek vagyon-m érlegét bemutat 
ván, a m érlegek az alispán elnöklete alatt 
Meczner Gyula, Meczner Béla, Szerviczky Ödön, 
továbbá Dókus Gyula főjegyző, MizBák István 
tiszti főügyész, Klein T ivadar főpénztárnok és 
Dongó Géza fószámvevóből alakított küldött
ségnek azzal adattak ki, hogy a május havi 
közgyűléshez az árvatárilag; kezelt pénzeknek, 
mely pénzintézeteknél és mily arányban leendő 
elhelyezése iránt javaslatot adjon.

—  Beszüntetett hivatal. A várm egye törvény
hatósági bizottsága a nagy-kövesdi m értékhite
lesítő hivatalt beszüntette és erről a kereske
delemügyi m inisztert értesítette. A hivatal be
szüntetését a területén a  szőlők elpusztulása 
folytán bekövetkezett forgalom hiánya okozta.

— Jóváhagyott szabályrendelet. A m. kir. 
kereskedelem ügyi miniszter S.-a.-Ujhely vároB 
vásárai és napi piaczi helypénz szedéséről alko
to tt szabályrendeletet jóváhagyta.

— Segély. A vármegye alispánja néhai Bárczy 
József árvapénztárnok özvegye, G racza Erzsé
bet jelenleg kassai lakos részére 120 frt évi 
segélyt utalványozott.

— Kasszabetörők Király-Helmeczen. A f. hó
20. és 2 1-ike közötti éjjel a király-helmeczi 
kir. adóhivatalt feltörték, azonban a  vakmerő 
rablók zsákmány nélkül voltak kénytelenek 
eltávozni. A rablók felhasználva az éjjeli szél
vihart és sötétséget, az adóhivatal egyik udvari 
szobájának úgy külső, m intvbelső nagy ablak- 
táb láit egyszerűen beütötték s az ablakot kívül
ről kinyitva, a szobába másztak. Ezen szobából 
nyílik az útezai szobát képező pénztári szoba, 
melynek ablakai vastáblákkal vannak ellátva, 
ajtója pedig vastag pléhhet borítva s ké t hatal
mas zárral van ellátva. A lkulcscsal nem igye
keztek az ajtót kinyitni, de bizonyára meg
izzadtak a jó madarak, mig feszítő vasakkal 
oly hatalm as erőt fejtettek  ki, hogy az ajtó 
két újjnyi vastag ütközői elhajoltak, a vaspléh 
összehajtott b az ajtó kinyílt. Csak ezen ajtó 
kifeszítése adott egy órai m unkát. Bejutva a 
pénztárba, az Oetl-féle vasszekrény kibontásához 
fogtak s annak oldalán 12— 14 lyukat fúrtak 
egy jó tenyérnyi terjedelm ű körben, majd a 
m eggyengitett vaslem ezt kifeszitve, a kettős 
fal között levő ham út éa hom okat kezdték ki, 
de m ár a belső fal kibontásához hozzá sem 
kezdettek. A hivatalnokok asztalfiókjait is fel
bontották, de term észetesen ezekbe pénzt nem 
találtak, mindössze a pénztárnok fiókjában talál
tak 70 krt, a mit el is vittek. A vasszekrényben 
6000 frt, a m ellette levő kisebb vasszekrényben 
4000 fi't értékű okm ánybélyeg és váltó volt. 
Bűnjelként egy kis olajos pam acsféle maradt 
vissza, melylyel a vasszekrény kifúrásánál hasz
nált fúrót olajozták, továbbá egy színes ingújj, 
olyanféle, , m int a melyet czigányok szoktak 
hordani. Általában az egész ,m unka" azt a 
benyom ást teszi, hogy a „munkások" gyakor
latlanok s olyanok voltak, kik nem ügyességgel, 
hanem inkább nyers erővel dolgoztak. Két- 
három nap előtt oláh czigányok kóboroltak e 
vidéken, nem lehetetlen, hogy az ezek között 
voltak a tettesek, kiknek m unkáját rendkívül 
megkönnyítette az, hogy egész épület első 
részében senki sem lakik, hogy az épületnek 
Bem kapuja, sem semmiféle kerítése nincsen.

— Gyümölcsfa-oltványok adományozása. Sze
rencsről írják lapunknak, hogy Golop, Mád, 
Rátka, Mező-Zombor, Bekecs, Tokaj, Ond és 
Tállya községek elöljáróságai gyümölcsfa-oltvá
nyok adom ányozása iránt folyamodtak a  m. kir. 
földművelésügyi miniszterhez. A m iniszter érte- 
Bítette a vármegye közönségét, hogy ez év 
tavaszán az ingyen kiosztásra fenm aradó kész
lethez képest a gyümölcs-oltványokat megadja, 
de figyelmeztette a várm egye a községek elöl
járóit, hogy a szőlőhegyek beültetésére nyert 
fákat azon czélra fordítsák, a m elyre azok ado
mányozva vannak.

O  Gálszécsen, a T ém a patakból egy ken
dőkbe csavart gyermek holttestét húztak ki. 
Az orvosok konstatálták, hogy a gyerm ek élve 
került a vízbe.

Közgyűlés A Zem plénvánnegyei Casinó 
folyó évi márczius 24-én délután 2 órakor a 
Casinó nagy term ében tartandó .évi rendes 
közgyűlést tart. Tárgysorozat: 1 . Évi jelentés.
2. A m egvizsgált számadás bem utatása s a 
felmentvény megadása. 3. Az 1895. évi költ
ségvetés. 4. Elnök, alelnök és választmányi 
tagok választása. 5. Esetleges indítványok tár
gyalása.



O  Sárospatakon a Kossuth-utczán, a 
Hlavathy-féle ház f. évi ápril 1-től haszon
bérbe kiadó. Értekezhetni a tulajdonos- 
néval.

IRODALOM.

Levél, de nem a szerkesztőhöz.
m .

Tisztelt N agysád!

A mint csak tőlem telhetik, sietek iámét föl
keresni kecses szarkalábjaimmal, m ert kezdek 
tartan i tő le : rám  fogja, hogy elfeledtem ! . . . 
Igen, hogy elfeledtem, a szó leghamiskásabb 
értelm ében; hogy hihetőleg ez a hosszúkás 
farsang csavarta el a fejem et Nagysádtól, s 
azóta m ár — tudja Isten, kit boldogítok kot 
nyeleak -déseim m el! Illő tehát, hogy tisztázzam 
magam it egy kicsit s a Nagysád jó szivecské- 
jétól függ teljesen, hogy ez mennyiben fog 
nekem  sikerülni V Még ha  legalább ne érezném 
olyan nagyon, hogy rósz fát tettem  a tű z re ! 
Higyje meg, olyan félénken ketyeg a szivem, 
ha  a jóakara té  mulasztásom ra gondolok, mintha 
a szép titkos írással jó előre gondosan megál
lapított 4 óra helyett 5 — 6 óra közt jelentein 
volna meg a  rendez-vous-n! . . .  De utoljára 
még örülni is tudok ezen a fá tum on! . . Hát 
mondja csak meg Nagysád (megsúghatja úgy 
négy szemközt), bájos k a c s ó i t  szívére téve : 
hogy a  vidámságos farsangi napok alatt gon
dolt e csak egyszer is Herczeg Ferenczre? váj
jon  próbált-e ibolyaillatos B zo b á csk :\jáb an  a fe
lett töprengeni, hogy ugyan mi is lesz hát a 
Pöhöly Máté f iá b ó l a Gárdonyi Géza Pöhüly- 
családjában, miután a János oly könnyelműen 
elvetette  m agától a p a p i tógát?  . . .  No ügy e 
n e m ! S épen ebben van az én vigasztalásom ! 
B elátja Nagysád is, hogy nem lehet valami 
nagyon sokat egymás szem ére v e tn i! . Bizony 
csak a tánczrend volt a  maga egyetlen olvas
m ánya s ha egy-egy p o m p á s a n  sikerült hál 
után mégis érdeklődéssel v is e l t e t e t t  a z  (rövilág 
i r á n t : alighanem a z o k n a k  a f ia ta l embereknek 
érdekes arczai jelentek meg ábrándos szemel 
előtt, a kik a tánczrendjét ideírták  . .  . S most, 
hogy oly jól esik böjtölnünk a farsang u tá n : 
nagyokat sóhajtva veszi Nagysád sorra ezeket 
a tánczrendeket . . .

Istennek hála, most újra m egtaláltuk Ariadne 
fonalát s e fonál legelőször is Tóth Brlának 
most m egjelent ,8 tijró lseá jra "  czimű szép 
könyvéhez vezet bennünket. Olvassa el ezt a 
gyűjtem ényt Nagysád minél e lő b b ! Istenem, 
beli sok becses adat van művészeti kézzel ösz- 
szehalm ozva ezen a 448 lapon I Hogy a Hadó 
Antal szavaival éljek : ezzel a magyar irodalom 
egy nagyon szükséges, nagyon okos és nagyon 
szép könyvvel gazdagodott! — Hallottunk mi 
m ár régtől fogva itt is, o tt is előbukkanni nem 
egy rem ek .szálló igét" — a mint a G Büch- 
m am i „Geflügelte W o rte '- it Tóth Béla Thalló- 
czy Lajos után nevezi — sőt a mi ajkainkról 
is nem egyszer hangzott el önkéntelenül is 
egy-egy, — K akas Márton szerint (18(18) — 
„repülő mondat" anélkül, hogy csak távolról is 
m egtudtuk volna mondani helyesen annak az 
igének az eredetét! 8 most íme 1500 szálló 
igének össze gyűjtésével ajándékozta meg Tóth 
Béla IH tera turánkat! . . . Igazán a legméltóbb 
társa  a m agyar példabeszédek és közmondások 
eddigi gyűjtem ényeinek; számos oly nagybecsű 
ad a t és anecdota van e könyvben, melyeknek 
eredete  és jelentősége Tóth Béla előtt még 
Benki által nem volt kiderítve. Most látjuk iga
zán, mily sok igaz-gyöngy volt elrejtve eddig 
a  m agyar közélet, társadalom  nyelvében anél
kül, hogy számot tudtunk volna adni azokról. 
V alam elyik hetvenkedő élczlapunk, ha jó i tudom 
a „Bolond Istók" azt bátorkodott megjegyezni, 
hogy e müvében Tóth Béla helyet ad a sánta 
elm énczségnek is. Gondolom, Nagysád is ismeri 
úgy a hogy Don I’edrő úrnak e szerencsétlen 
vicclapját, mely egyedül csak a nevének felel 
meg, egyébnek se. Bizony a  B. 1. mint mindig, 
úgy most is alaposan elveti a sulykot; m ert 
hogy ha egy kis malicziával föl lehetne is tenni 
azt, hogy a Tóth B. könyvében néhány sánta 
elm énczség is helyet talál, — a mi pedig a 
legtávolabbról sem áll, — valljuk be, hogy e

műnek minden esetleges bicsegó elméssége be
csesebb és kedvesebb nekünk, mint a Bolond 
Istók összes csúfolódása; mert a „Szájról szájra" 
minden izében, minden sorában magyar érzés
nek a suga lla ta ; b kimondhatatlan hasznot tesz 
a magyarság ügyének . . .

Bizonyára érdekelni fogja Nagysádot, ha a 
Tóth Béla könyvével kapcsolatban'megemlítem, 
hogy e mű megjelenése óta máris egy újabb 
érdekes adat lett tisztázva. A .Szájról szájra" 
czímú műben ugyanis Tóth B a 99-ik lapon a 
.tjeg h a lt"  szálló igét magyarázván, alul a jegy- 
setben odateszi, hogy apjának, Tóth Kálmánnak 
a „Bolond Miska" 1801 év február 3-iki szá- 

! mában megjelent, „A tizenharmadik seb" czímú 
memoireszerű novellája csaknem minden rész
letében való történet és hogy ez elbeszélés 
hőse, Kovács Ignácz mint székesfejérvári tö r
vényszéki biró halt meg néhány évvel ezelőtt. 
Újabban Tóth Béla a .Hét" márczius 10 ik szá
mában egy rendkívül érdekes czikket írt, mely
ben apjának em lített novelláját egész terjede
lemben közli; s aztán elmondja, hogy ő ez év 
február végén a műben raeghsltnak állított de
rék szabadsághőstől, Kovács Ignácztól levelet 
kapott, melyben ama roppant megható szabad- 
ságharezi episódot még jobban megvilágítja. — 
íme tehát p. Tóth Béla könyvének révén a 
48—49-iki magasztos napok egy névtelen hő
sének életéről is háládatos tudomást vehettünk !

Hogy egy kicsit tovább untassam N agysádot: 
szükségesnek vélem szólani valamit a  kegyeld- j 
réit. Arról a kegyeletről pedig, melylyel a nagy | 
elődök gyenge utódja, a . Fővárosi Lapok* a 
régebbi idók íróival szemben viseltetik. E lap
ról nemrégiben az „Örállú" is kifejtette nagyon 
helyes nézeteit, kárhoztatván mindenekfólött 
üres, viccelő modorát, a  mely miatt as em ber | 
teljesen elszokik attól, hogy e laptól valaha : 
valamit kellő komolyságéul vegyen: azt a felű- | 
letességet, melyet újabb Illőben nem egy fontos í 
dologgal szemben tanúsít; egy néhány szóval 
aztán em lített kegyeletei eljárásáról is meg
em lékezett. Én m ar régebben akartam Nagysád 
előtt — ki, mint Ígérte, még az ilyet is jó né
ven veszi — a  .Fővárosi Lapok* kegyeletien- 1 
sége fölötti méltó rossznlásomat kifejezni, a mi 
hogy eddig késett, annak oka minden kétséget I 
kizárólag csak az, hucy farsang után — böjt 
következik . . A .Fővárost l apok" február 1 
20 iki számában Sólyom Ferencz úr. a ki kö
rülbelül csak most cseppent bele az írói dicső
ségbe: „Kgy kis i|uenlla-har<'z* czímú mismás- 
ában, — alighanem rósz lábbal kélt fel aznap, ;
— erősen ki kél a  .nemzeti" és „nemzetietlen" 
írók fogalma ellen s a kegyeletlenségben odáig 
merészkedik menni, hogy utoljura a Pomptfry 
János, l'sá n á r  Ferencz stb. emlékét is megtá
madja s bátran kimondja, hojry aki tud valamit 
ez írókról: ám álljon elő! Bizony nagyon fáj 
nekünk az eféle elhizak'nlott hangokról épen a 
szép emlékű .Fővárosi Lapok* hawaiijairól sze
rezni tudom ást! 8 hogy meglássa Sólyom úr 
csakugyan, hogy »i<</ el magvar ember e ha- 
zaban, a ki tud valamit irodalmunk egy régibb, 
de igen szép korszakának lelkes Író iró l: a kö
vetkező számban elő állott két hírneves vete
rán írónk : Yadnay Karoly és Stilágyi Sándor 
s teljes megelégedésünkre igazságot szolgál
tattak  Pom péry, Császár s a v'bbiek m egtá
m adott emlékének . . . Sokkal jobban teszi 
vala a „Fővárosi Lapok”, ha összes meglévő 
erejét jelenlegi szomoru állapotának megjavi- 
tasára  fordítja s nem törekszik lerontani min
denáron a múlt idók tisztes emlékeit i s ! A S. 
F.-éhez hasonló irányú czikkeket pedig irgal
matlanul papírkosárba tem eti! . . .

. . .  Ha még tovább is hagyjuk magunkat 
vezettetni az Ariadne fonala á lta l: szépen el
jutunk az Iqnotus . !V/omití“-aihoz. Nagysád 
különben is már jó  ideje ösztönöz arra, hogy 
ugyan szóljak m ár én is valamit, Ignotusról 
erről az álnév tnögé rejtőző érdekes egyéni
ségről, kinek müveiről újabb időben oly sok, 
különféle szempontokból kiinduló kritikak.it ol
vashattunk, hogy ember legyen, a  ki azokból 
tökéletesen eligazodjék. Mig az egyik bíráló 
egész helyesen elismeri azt. hogy ez a fiatal 
zsidó író egy mély érzésú, tökéletes eleganczi- 
ájú, müveit, finom látású, —  mondhatni — 
filozofálásra hajló természetű egyéniség: addig 
egy másik kritikusnak a szemében Ignotus egy 
affektáló, minden eredetiség nélkül, H u n é t és 
Musset-t majmoló skribler, kinek minden vágya, 
minden törekvése oda irányúi, hogy beteges 
életuntságában az emberek között maga iránt

őszinte részvétet tudjon fölke ,eni. Én részemről 
ezen utóbbi, rengeteg sok ti liásban és elfo
gultságban szenvedő kritikáv. 1 szemben teljes 
mertékben az első bírálónak :i nézeteit teszem 
Magamévá. IgnotuB, nagyon atal kora daczára 
egy, mar Bokát tapasztalt s t léggé megállapo
dott eletnézettel biró m ódim  . oéta és iró, kinek 
nagy, igen széleskörű műveltsége szépen pá
rosul éleslátású, igazán körűit*kintő, az emberi 
lelek minden phásisát gondosr.ii szemügyrs vevő 
szellemevei . . . Ajánlom Nagysádnak: olvassa 
e . a . * . llomások“-ból a „ivierelmes levelek 
eztmu cziklust figyelemmel. !,:ekben a modern 
perfime-ös levelekben filozoft Ignotus a leg
többet. Nem aféle chablonos, mindennapias 
szerelmes levelek ezek, de t^ y  valóban mély- 
érzésű lélek forrongó, hánykolódó érzelmeinek 
a  nyilvánulásai, egy oly I-Meknek mely a 
nyuzsgo nagy világ benyomás.! fölött nem siklik 
a t rögtön közönyösen, ész * vétlenül . . A 
biblia tárgyú „Péter", meg a ,T aby-vér“ cyk- 

határozottan a legsikerültebb részét képezik 
ez, első sorától az utolsóig ni idern ízű könyv
nek . . .  J

Fogadja, kérem, jelen szer V’y epistolám at a 
megszokott kedves kom olysága i (!); ajánlom 
lekötelező figyelmébe preleetem at, mely min
denesetre jó  lesz, ha egyébn ;V nem, böjti ol
vasmánynak. Nézze el Nagysád szeretettel, 
szoszaporítási gyöngeségemet mert, lássa, iro
dalmi leveleimnek megvan as a  tagadliatlanúl 
jo tulajdonságuk, hogy nagy jbb veszedelmek 
kikerűlese ezéljából tanácsos eket — böjtölés, 
közben elolvasni.

A revoir!
ifj. üsoldos Benő.

CSARNOfe'

A márczius 15. mulatságról.
Nagyon sötét van. Az úti - ikon nagy sár

örvények fenyegetnek e lnyelésü l, egy-két álmos 
lámpa bátyadt világa csak c.ö:étebbé teszi az 
a nélkül is koromsötét útez: kát s én méeis 
indulok.

A sötétség ellen öblös lám á  val, a sár ellen 
otrig érő vízhatlan csizm ákla:, az eső ellen 
tágkeblű zöld esernyővel, az j] csúszás esetle
ges veszélyei ellen, stilétes pá.c ;ámmal felfegy
verkezve, tagjaim at jó meleg gummi köpeny
nyel fedve, neki ballagok a ke mór éjszakának.

Bocsánatot kérek nem az ij szakának, de a 
városháza kivilágított termeib-s indultam, az 
ifjúság által rendezett m á rc iu s  15-iki táncz- 
estelyre.

Belépek a terembe, hol a tiopikus hőség és 
azon sajátszerú illat, melyet :sakis ily m ulat
ságok alkalmával lehet élvezi!, kábítóan h a t
nak az út fáradalmait nagyotb baj nélkül á t
vergődött egyéniségemre.

Gyönyörű közönség! . . . Szí fcbnél-szebb me
nyecskék, mint nyíló rózsák, v íisenyezve lejtő
nek az ibolya ezendeaégú leánykákkal.

Lusta tánezosok a terem  közepén körbe 
állanak és sanda szemekkel lám ulják, talán 
irígylik is, hogy élvezik máso c a  táncz gyö
nyöreit.

Kppen csárdást járnak, m e h t t  Jóska utódja 
jó kedvvel és bravourral húz . r Ip alá.

A táncz hullámzik. A felié ', kék és Isten 
tudja milyen szinű ruhák sz sukápráztatólag 
vegyülnek össze a frakkok és :, lonkabátokkal.

A tánezosok közül némelyek no n csekély meg
erőltetéssel igyekeznek lábaik g • jrsaságával ki
magyarázni azenei ütem eket s kö' iie-közbeugyan
csak m egforgatják fürge tánc losnőiket. Igaz 
ugyan, hogy P ista barátunk a ;en e i ütem eket 
lábaival is próbálta kimagyará; ni, de végre is 
kisült, hogy podagrás lábai a; ütem ek gyors 
tempóit nem qnaiiflkálták a csárdásra s így 
kénytelen volt bájos altér egóját a terem  köze
pén hagyni, ó pedig behúzódott a  garderobnak 
csúfolt börtön szúk falai közé. hol a ruhatár
nok segítségével alapos bedörzi ölési kúrát vett 
gyönge inainak megerősítésére.

A terem falai m ellett levő pa nlagokat elfog
lalt mamák és garde des dán esők, gyöngéd 
gonddal és argusi szemekkel ügyelnek, nehogy 
övéiket valami m alheur érje.

A pezsgő vér, a tüzes sze; lók, a nyájas, 
vidám mosolygás még jobban 1 lkesítik a szü
netelni nem akaró fiatalságot, a legnagyobb



fokra emelkeii* ;t kedv általános is  ismételt 
.hogy volt" az vakban nyer kifejezést.

A szép látva ytól és a buffetben elfogy á s í
to tt sortól féli mámorosán helyet foglalunk 
egy szép hőig', mellett s miután kérdésemre, 
hogy m ulatott' ;,z előző bálon, lekötelező mo
soly kíséretébe j felvilágosítást adni kegyeske
dett, nyájas ha:. ,on megkérdeztettem, ki a leg
szebb ?

— Kedves ni ’.vsád! Kérdése valóban zavarba 
hoz, nem m ere. őszintén felelni, nehogy egyik 
Bzépet a máBik rovásara dicsérjem meg.

— De még , nézze a it  a két magas höl
gyet, mily jól I a szőkébbnek halvány sárga,
ízlés teljes ruln j» szende arczához. mig a másik 
júnói term etét, Mily szépen emeli a rózsa színű 
selyem derék

— Igaza var Nagysád Ízlése k itűnő! Való
ban úgy nézn• ki. mint eey csokorba font 
thea- és alpesi ózsa.

— Vagy né?;e  a szinváltozatosan pompájá
ban tiindöklö '  io!a trikolort a halvány liliom 
mellett.

— Egészen bűvöl. De most veszem észre,
üogy mi botan i ilunk, holott nekem még szét
keli n é z n e m ,  c iir t  megígértem a szerkesztőnek 
a  referádát.

A tánc? m i: (tel. A neki hevúlt párok, mit 
a terem hőség. -’4 fok (Celsius szerint) is elő
idézett, fagy lat znak és hűsítőt isznak.

Kiiví-asiink " -V fiatal párt és hallgassuk meg
Ámbár :•«>! > it sem illik — mit beszélnek

--- i. :.d! ha kegyed tudná!
— M it?! (“lelt a leányka naivúl.
— A S íont ( éter szamaranak a történetét.
— Ah- m e n .íi!  Hogy lehet oly prózai, bál

ba' »/. .iiiárr.'! mesélni.
Az ifjú !esü r t  szemekkel hallgatva, odább 

üui'air
— uo  > j ;n  bát valamiről, nein bánom, 

ha a  tzam ártö itine te t is mondja el. csak ne 
hallgasson.

— Kegyes ecgedelméhől tehát elmondom.
—  A boldor irkadiai időben stb .
— Ez való. s í  jeles tö rtenet' — szólt a 

leányka, kit e  1 c-ztien egy m no* jo g a u  ragadt 
ki az épen rá  kezdett keringóre.

A b u ffe tb e n  lomol.vabb dolgokról folyik a 
d is k u rz u s , min p é ld áu l a polgári házasságról 
szó ló  tö rv é n y  'h th e  léptetéséről

E közben ei'y szép hölgy melle kerültem a 
sok sörnek h i'.asa alatt, bar eszméim mind
inkább tom pul!' látszottak ‘/ivem h*'»e-en kez
dett dobogni él egy m»ly sohajtas kM kM  
■ agam ban i n  11. hogy hu nyomja az en »ze- 
gény szívemet mert a kit én szerettem, nem 
szeret.

— Bocsánat íogy untatom szólok hozzá.
— nem felel - -  vagy úgy?

Szom orodott tz ivvel ott hagyom a termet 
Azt azonban ti doni. hocy a m ulatság  resse li 
5 ó rá ig  ta r to tt i hogy a négyeseket 4." pár 
tánezo ita .

Ne hogy V a lid  megaprehendaljon. közlöm a 
jelen volt tánc >s hölgyek névtorát, előre bo
csánatot k é re k .' a talan evenge emlekezó tehet
ségem cserbe igyott volna.

Leányok : ;  iialiázy Erzsiké, Horsos Berta. 
Both Juliska, Batta Juliska (Abauj Szántó'. 
Csajka Emma Vbauj Szántól. Dudát nővérek 
(Czigánd). Die: * Anna lAbauj Szántó.. I- Isag 
Etelka Olaszi Oagyi l ’iroska iV ís . Haury 
nővérek, Huny dy Eugénia. Horváth v .k a  
(Karád), Horki. Jolán, ilork.iv Au;. In. z ..|y  
Etelka. Kapitár Bella. Korocz Ilonka .Bérezel'. 
K orm ánynöv1; (B.-Zsadány Koróskényillona. 
(Kolbáakai. Kir . Katiéra . Á-Szántó". Kin hnei 
BcrU  (L’jhely;. rovass nov.-rek iK**ny*‘» I.itkc.
I.áczay nővére . László Margit. Mock Margit 
(Vajdácska!. M rikovszky Erzsiké. Nagy Sze- 
rena. Nemes S rika. Pavletits Vilma. Szinyei 
nővérek, Sziv  < Irénke. Szép /.suzsika <l jhely). 
Szabó Emmfi Liszka), Tatár Mariska. Vas 
Giziké

Ú rn ő k : Bors s Györgyné, Csajka Jánosné 
íAbauj-Szánto )obozy I’. Kerenczné. Klek Vlk 
törné (Vis), Ho; l ív Jánosné. Horkív Istvánné, 
Hunyady Oyula \  Kolonav Gyulin" S. a.-t'j- 
lioly], Köröské i Jánosné. (K olbász. Kádár 
Gyuíáné, dr. Ki i lor Miksán-. Kapitány Jánosné. 
Lovass Ii.n ie l é (Fényes-Litk»), dr. Láczay 
L iszlóné, Mock ’erenezné (Vajdácska . Marasca 
Júlia. Marikovs. ;y l'éterné. Nemes Kerenczné. 
Szívós Miliálym Szánthó Istvánné (B. Olaszi), 
T atár Lajosné, jlaky Istvánné stb.. stb.

r.

H I E 3 D E T E S E  S Z .

Nemesitett alma, körte darabja 15 krtól fölfelé, 6 éves vad

alma alany 100-a 5 frt. Tengeri, baraczk, mandula, birs, ringló 

drb. 1 5 — 20 kr. Oltott szederfa 50  kr. Fehér eperfa 5 — 1 0  

kr. Szóló kiváló fajokban gyökeres 3 — 5 kr. Zsálya drb. 5 

kr. Rhabarbara drb. 10 kr. 100 darab erfurti Spárga-gyök  

1 frt 50  kr. Többször termő piros málna 50 kr. Szamócza 

80 kr. Cseresznye, ribiszke dugvány vessző 2 frt. Szöió sima- 

vesszó 80 krtól 1 frtig. Borsosmentha gyökszelvény 5 0  kr. 

Román bab törpe vese alakú nagy fehér legtermékenyebb  

literje 2(1 kr. Vadszőló, Maroni megalkuvás szerint. Megsze

rezhető Sárospatakon (J lev iczk y  Sándornál, Vár 5. szám.

15 t  "  v l  t JTI " •«  1 fW 1

- □ - n

Orvosi tekintélyek által kitűnőnek elismerve.
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biztos hatású külszer rheumn. csúz s a test bárminemű szaggatásai s fáj
dalmai ellen.

líra 1 korona, erősebb iiveg ti korona 4(1 liller.
Kapható a készítő WIDDER GYULA gyógyszerésznél 

K rS -S Z E B fíN B E N .
Sárospatakon. Traztyánszky Károly. Szerencsen: Bóta Béla özvegye.
S.-a.-Ujhelyen : Kincse.-^y Péter, Tokajon : Czigányi Béla,
Nagy-Mihályon : Tolvaj Imre, V arannón: (iáll Sándor.

Homonnán : Szek°rák Ambrus *—8-
u ra k  g y ó g y tá ra ib a n , az  ö ssz e s  fő v á ro s i, v a la m in t v id é k i g y ó g y  tá r a k  bán .

Fog ^  fejfájást 5 perez ala tt  megszüntethetünk.

Legújabb! Legújabb!

INTONA
Klpuazli that lan aczél h a n g o k  k a i .

v á l to z ta th a tó  é rc z - já té k la p o k k a l és 
k o r lá tla n  m ú s o r iá l .

Kzen uj talalm.inyu hangszerrel m inden e lő z e te s  

tanulm ány és zeneum eret nélkül, száz meg szá z  

tetszés szerinti zenedarabot lehet játszani. Ara 
I • «Ótalapok dara!>a 30  kr. IfagN  • M ÉmI - U g l h tk Ü d éW  »agy Utanvctell.-! te’.;.-

A i  1. .  1 u  | | | | | | | i i ( (  , mbal«m-ven>fe m egszünteti a /  eddigi pam utozást é t ezérnázást,
-  ̂ •• t fH IIIIU lIS  er c* csengő hangot nyerünk altala. Nliudcn verőre l»arki rahuz-

h at a é m t.delikor le  i-= huzhat a. Soha ern pu«ztul el. Ara a Teröpálc/ákkal a / u tóbbiak  m in ő s é g e  

W1 ,/ e r  nt 1 . 5 0  a . -  , 2.50. 3. és 3  c o . K ülön a »Colum bus« verftfej párja 1 frt.
K ' p e >  a r e g y i é l  » h« rm « n k aró l . I. m echanikai zencló-m uvekröl és z e n é lő  dísztárgyakró l; c) m inden egyéb h a n g  

•zertkrAI hangszerkellékről é« húrokró l külön kiadásokban ingyen és bérm entve küldetik . 6  20

.Sárospatak. Nyomtatta Steinfeld Jenő, az ev. ref. főiskola betűivel.


